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 POMNIK OFIAR KATYNIA

 SANKTUARIUM ZWYCIĘSTWA POLSKIEGO DUCHA 

KATYŃ VICTIMS MEMORIAL

SANCTUARY OF THE VICTORY OF THE POLISH SPIRIT 



Sanktuarium Narodowej Martyrologii, której symbolem jest KATYŃ, 
będzie należnym hołdem dla tych, którzy oddali życie za naszą Ojczyznę - 
za Polskę.

„Jeszcze Polska nie zginęła, póki pamiętamy.
Póki groby naszych Ojców w swoich sercach mamy...."”

„Kiedy wypełniły się dni
i przyszło zginąć latem,
prosto do nieba czwórkami szli żołnierze..."

Tak mówią nasi poeci,
Tak biją serca nie tylko Polaków.

Profesor Henrique Barrilario Ruas -
portugalski historyk, eseista pisał:

Zbrodnia w lesie katyńskim dokonana przez
bolszewizm rosyjski zasługuje nie tylko 
na potępienie przez historię. To wstyd dla naszego czasu.

Potworność tej zbrodni - wymierzonej
w jakikolwiek naród - powinna wystarczyć,
by wywołać oburzenie i przerażenie
u wszystkich ludzi obdarzonych sercem.

Fundacja kładzie na stole projekt,
o którego realizację zabiega.

Fundacja „Pomnik Ofiar Katynia”
ul. Parkowa 11, 30-538 Kraków

KRS 0000322582
Założyciele Fundacji:
śp. Jerzy Brataniec
śp. Leszek Długosz
Barbara Długosz
Stanisław Drabczyński
Mariusz Dydo
Ryszard Kapuściński - Prezes Honorowy
Jan Kanty Pawluśkiewicz 
Tomasz Sakiewicz
Janusz Jan Sepioł

Prezes Fundacji: 
Jerzy Donimirski

CAŁOŚĆ NA STRONIE 
INTERNETOWEJ

www.pomnikofiarkatynia.pl

Budowa SANKTUARIUM ZWYCIĘSTWA POLSKIEGO DUCHA jest naszym obowiązkiem! Symbolem jest KATYŃ.

Każdej z Ofiar postawmy figurę z imieniem i nazwiskiem. 
Kto wejdzie w ten krwawy las – sam zada sobie pytanie i… sam na nie odpowie. 
Zamordowani zmierzają do Kaplicy Pojednania, chodźmy wraz z nimi, szanując tradycję Polskiego Narodu.
W sąsiedztwie Klasztoru Imbramowickiego – Regionalnego Sanktuarium Męki Pańskiej - lokalizujemy 
Muzeum Narodowej Martyrologii.

Kardynał Stanisław Dziwisz - „Wasza praca dla uczczenia ofiar Katynia oraz Wasze marzenia są godne uznania 
i jeśli doszłoby do realizacji tego przedsięwzięcia, przyjąłbym to dzieło z wielką życzliwością” 29 VI 2009. śp. Prezydent 
Lech Kaczyński - „Pamięć o własnych bohaterach jest częścią tożsamości każdego narodu. Wiedza o ofiarach Katynia 
i innych miejscach kaźni w Związku Sowieckim kształtuje polską świadomość historyczną. Dlatego tak ważne jest byśmy 
właśnie dzisiaj,w wolnym i suwerennym kraju, z najwyższym szacunkiem odnosili się do bohaterskich postaw 
i wybitnych zasług pokoleń naszych rodaków i należycie je honorowali. Zadanie to pozostaje nieodmiennie przedmiotem 
troski i jednym z pierwszoplanowych celów mojej prezydentury.…W uznaniu dla wartości i zamierzenia podjętej przez 
Państwa inicjatywy desygnuję swojego przedstawiciela do Rady Programowej Fundacji w osobie Pana Jacka Sasina, który 
zapewni łączność między pomysłodawcami projektu a Kancelarią Prezydenta RP”. 29 I 2010.  śp. Prezydent RP 
Ryszard Kaczorowski - „Rzetelna postawa instytucji i osób, które nie pozwoliłyby na ukrycie mordu przed światem 
i doprowadzą do aktu dziejowej sprawiedliwości, zasługują na naszą wdzięczność. … Chciałbym podkreślić łączność 
emigracji niepodległościowej ze wszystkimi,którzy pragną uczcić ofiary sowieckiego ludobójstwa i doprowadzić do 
osądzenia zbrodni, nie dla zemsty, ale dla zwykłej ludzkiej międzynarodowej uczciwości. Życzę Panom owocnych działań 
na rzecz utrwalenia pamięci Narodu Polskiego” 8 XI 2009.

PROJEKT  GOTOWY
REALIZACJA  W  RĘKACH POLAKÓW

śp. Ks .Infułat Czesław Wala -  „… Niech powstanie miejsce ukazujące piękno polskiej duszy” 2014. 
Związek Sybiraków - Prezes inż. Tadeusz Chwiedź - „Idea upamiętnienia tej zbrodni ludobójstwa jest 
godna wielkiego uznania. Sybiracy to przeważnie rodziny ofiar pomordowanych w Katyniu, dlatego 
inicjatywa realizacji Pomnika Ofiar Katynia zasługuje na wszechstronne poparcie. Z wielkim 
zainteresowaniem będziemy śledzić dalszą realizację tego przedsięwzięcia” 5 I 2010. śp. Generał bryg Jerzy 
Wójcik (Dowódca 6 Brygady Desantowo -Szturmowej ) - „Katyń jest symbolem kłamstwa i zbrodni. 
Mordercy wiedzieli, że pozbawiając nasz Kraj elit, zniewolą Polskę na dziesięciolecia. Aby zakończyć 
poniżającą dyskusję o tym, czy była to zbrodnia przeciwko ludzkości, czy tylko „zwyczajna zbrodnia” 
usankcjonowana jakimś rozkazem – wybudujmy pomnik, który nie pozwoli zapomnieć o prawdzie. 
POPIERAM” XI 2010. - „Mam nadzieję, Maria Szonert-Biniendowa – Kongres Polonii Amerykańskiej 
że wraz z upadkiem PO będzie Wam łatwiej uzyskać teren pod budowę sanktuarium katyńskiego… Oby ten 
rok był przełomowy dla Waszej  narodowej  misji  uhonorowania  ofiar  zbrodni  katyńskiej”  28 XII 2014.



The Sanctuary of National Martyrdom symbolised by Katyń will honour 
those who gave their lives for our homeland – for Poland.

“Poland has not yet perished,
So long as we remember.
So long as we have the graves 
of our Fathers in our hearts...”

“When their days had been filled
and it was time to die in the summer,
They went straight to heaven in a coach-and-four...”

This is what our poets say,
This is not only how the hearts of Poles beat.

Professor Henrique Barrilario Ruas,
a Portuguese historian and essayist, wrote:

The crime committed by Russian Bolshevism 
in the Katyń forest deserves more than
to be condemned by history.

It is a shame for our time.
The horror of this crime – against any nation –
should suffice to cause outrage and horror 
to all people with hearts.

The Foundation hereby presents 
the project it is seeking to implement.

“Katyń Victims Memorial” Foundation
ul. Parkowa 11, 30-538 Kraków

KRS 0000322582
Founding members:
The Late Jerzy Brataniec
The Late Leszek Długosz
Barbara Długosz
Stanisław Drabczyński
Mariusz Dydo
Ryszard Kapuściński - Honorary President
Jan Kanty Pawluśkiewicz 
Tomasz Sakiewicz
Janusz Jan Sepioł

President of the Foundation: 
Jerzy Donimirski

ALL INFORMATION CAN 
BE FOUNDON THE WEBSITE

www.pomnikofiarkatynia.pl

Building SANCTUARY OF THE VICTORY OF THE POLISH SPIRIT is our duty! The symbol is KATYŃ.

For each Victim, let’s put a figure with a name and surname. 
Those who enter this bloody forest will ask themselves a question and… answer it themselves. 
The murdered head to the Chapel of Reconciliation, let us go with them, respecting the tradition of the Polish Nation.
We will locate the Museum of National Martyrdom in the vicinity of the Imbramowice Monastery – 
the Regional Sanctuary of the Passion of Christ.

Cardinal Stanisław Dziwisz - “Your work to honour the victims of Katyń and your dreams are worthy of recognition 
and if this project were to be carried out, I would accept this work with great gratitude.” 29 June 2009. The Late President 
Lech Kaczyński said: “The memory of its heroes is part of the identity of every nation. Knowledge about the victims 
of Katyń and other places of execution in the Soviet Union shapes the Polish historical awareness. That is why 
it is so important that today, in a free and sovereign country, we treat with the utmost respect the heroic attitudes 
and outstanding merits of generations of our compatriots and duly honour them. This task continues to be a subject 
of my concern and one of the principal goals of my presidency... In recognition of the value and intention of your initiative, 
I appoint my representative to the Foundation’s Programme Council in the person of Mr. Jacek Sasin, who will provide 
communication between the project’s originators and the Chancellery of the President of the Republic of Poland.” 
29 January 2010.  - “The reliable attitude The Late President of the Republic of Poland Ryszard Kaczorowski
of institutions and people who would not allow the murder to be hidden from the world and lead to an act of historical justice, 
deserve our gratitude. (...) I would like to emphasise the connection of the independence diaspora with all those who wish
 to honour the victims of the Soviet genocide and to bring about the judgement of crimes, not for revenge, but for simple 
human international honesty. I wish you fruitful efforts to solidify the memory of the Polish Nation.” 8 November 2009. 

THE DESIGN IS READY
IT IS NOW UP TO THE POLISH PEOPLE TO BRING IT TO LIFE

The Late Fr. Czesław Wala, mitred prelate - “… Let there be a place showing the beauty of the Polish soul.” 
2014 - “The idea of commemorating . Siberian Deportees Association - President, Eng. Tadeusz Chwiedz 
this crime of genocide is worthy of great recognition. Siberian Deportees are mostly families of victims 
murdered in Katyń, therefore the initiative to implement the Katyń Victims Memorial deserves all-out 
support. We will follow the further implementation of this project with great interest.” 5 May 2010. The Late 
Brigadier General Jerzy Wójcik (Commander of the 6th Airborne Brigade) - “Katyń is a symbol of a lie 
and a crime. The murderers knew that by depriving our country of its elites, they would enslave Poland 
for decades. To end the humiliating discussion of whether it was a crime against humanity or just a “common 
crime” sanctioned by some order, let us build a monument that will not let us forget the truth. I give my full 
support.”  November 2010.  –“I hope that with Maria Szonert-Binienda – Polish American Congress
the fall of the Civic Platform will be easier for you to obtain the land for the construction of the Katyń 
sanctuary… May this year be a breakthrough for your national mission to honour the victims of the Katyń 
massacre.” 28 December 2014.



Opinia prof. Andrzeja Nowaka o projekcie Sanktuarium Narodowej Martyrologii
(której symbolem jest Pomnik Ofiar Katynia),
autorstwa architektów Stanisława Drabczyńskiego i Jerzego Donimirskiego:

Nie tylko godne, ale także istotnie wiekopomne oddanie hołdu operacji katyńskiej -
 to istota projektu. Ustawienie armii 21 857 żołnierzy, przywrócenie każdej ofierze imienia 
i nazwiska, ale także wizualnego symbolu żołnierskiej sylwetki, naturalnej wielkości -
I uformowanie ich razem w armię właśnie niepokonanych, zmaterializowanych, 
nieśmiertelnych polskich duchów wolności - to jest wielka wizja. W połączeniu 
z symbolicznym nawiązaniem do wszystkich ofiar zbrodniczego imperializmu sowieckiego 
nie tylko tych z roku 1940 ta wizja może i powinna być centralnym miejscem pamięci naszej 
części Europy, Europy: „skrwawionej ziemi”.Teraz, w obliczu kolejnej zbrodni 
postsowieckiego molocha, powinniśmy przyspieszyć prace nad realizacją tego wielkiego 
zamierzenia. Piszę o tym z podziwem, wdzięcznością i nadzieją.

Najserdeczniej pozdrawiam
Andrzej Nowak

Kraków 10 IV 2022

(...) Nie znam bardziej poruszającego wyobraźnię i emocje projektu upamiętnienia Katynia, 
przestrogi przed imperialnymi ambicjami na zwałach trupów urzeczywistnianymi, niż ten, 
który przygotowuje od lat Fundacja Pomnik Ofiar Katynia. (...)

Gość Niedzielny, 25 IX 2022 



The opinion of prof. Andrzej Nowak about the design of the Sanctuary of National Martyrdom
(whose symbol is the Katyń Victims Memorial),
by architects Stanisław Drabczyński and Jerzy Donimirski:

Not only worthy, but also a truly memorable tribute to the Katyń operation - 
this is the essence of the project. Setting up an army of 21,857 soldiers, 
restoring each victim’s name and surname, but also a life-size visual symbol of a soldier’s figure, 
and forming them together into an army of invincible, materialised, immortal Polish spirits of 
freedom - this is a great vision. In combination with a symbolic reference to all victims of criminal 
Soviet imperialism,  not only those of 1940, this vision can and should be the central memory of our 
part of Europe, the “Bloodlands”. Now, in the face of another crime of the post-Soviet colossus, 
we should speed up the work on this grand undertaking. 
I write about it with admiration, gratitude and hope.

Best regards
Andrzej Nowak

Kraków, 10 April 2022

(...) I do not know any design of commemorating Katyń - a warning against imperial ambitions carried out 
on piles of bodies - that would appeal to the imagination and emotions more than the one that has for years 
been prepared by the “Katyń Victims Memorial” Foundation. (...)

Gość Niedzielny, 25 September 2022 



Ppor. rez. Julian Budzyn (nr ekshumacyjny 0260) w odnalezionych przy zwłokach notatniku wyraził ostatnią wolę:

„Gdybym tu umarł to pamiętajcie, że nie wolno Wam mnie tu zostawić...”
List od Porucznika 17 Pułku Ułanów Wielkopolskich Antoniego Baszkiewicza z października 2010 r.:

Wpis do Księgi Pamiątkowej wystawy „POMNIK NARODOWEJ MARTYROLOGII”
Muzeum Archidiecezjalne Kardynała Karola Wojtyły w Krakowie

„Niech dobry Bóg wszystkich Inicjatorów Fundacji „Pomnik Ofiar Katynia” przez całe Wasze życie 
błogosławi i ma w swojej opiece. O tym myślałem od spotkania z bratem Edmundem w 1939 r. w Szepetówce. 
Mnie cud ocalił, On zamordowany w Katyniu.
Cały czas myślałem, że po odkryciu grobów cząstki i kości zostaną przewiezione do Kraju, 
do Polski - Ich i naszej Ojczyzny. Tak się nie stało...
Ale oto „otwarły się wrota” i Duch natchnął dobrych ludzi wspaniałą inicjatywą. 
Oby doczekała się realizacji, bo przy tym rządzie, który niszczy wszystko co nam drogie 
trudno będzie o realizację.
Wybaczcie niezgrabne pismo, ale uwaga: urodziłem się 1 XI 1915 r. Kampania wrześniowa
1939 r., niewola w Szepetówce, cudowne ocalenie, powrót do Kraju, konspiracja, zmiana nazwiska, 
ucieczka przed aresztowaniem przez gestapo, ukrywanie się, Powstanie Warszawskie 
i znów niewola z żoną porucznikiem AK.
My dwoje starych i zmęczonych ludzi czekamy aż Polska stanie się Polska. Ale chyba to tylko
marzenia”.

www.pomnikofiarkatynia.pl



ndReserve 2  Lt. Julian Budzyn (exhumation no. 0260)  expressed his last will in a notebook found on the body:

“If I die here, remember that you must not leave me here.”
A letter from a lieutenant of the 17th Regiment of the Wielkopolski Uhlans Antoni Baszkiewicz from October 2010:

Entry in the Memorial Book of the exhibition “NATIONAL MARTYROLOGY MONUMENT”
Archdiocesan Museum of Cardinal Karol Wojtyła in Kraków

“May the good Lord bless and protect all the Initiators of the “Katyń Victims Memorial” Foundation for all your 
lives. I have been thinking about this since my meeting with my brother Edmund in 1939 in Szepetówka. I was saved 
by a miracle saved me, while He was murdered in Katyń.
All the time I thought that after the discovery of the graves the pieces and bones would be transported to the 
Country, to Poland - Theirs and our Homeland. It did not go this way...
But now “a door has opened” and the Spirit inspired good people with a wonderful initiative. 
May it be carried out, because with this government, which destroys everything that we hold dear, it will be difficult 
to implement.
Excuse the shaky handwriting, but note: I was born on 1 November 1915.
1939 September Campaign, captivity in Szepetówka, miraculous rescue, return to the country, conspiracy, change of 
name, escape from arrest by the Gestapo, hiding, Warsaw Uprising and again captivity with the wife, a lieutenant of 
the Home Army.
We two old and tired people are waiting for Poland to become Poland. But I think it’s just dreams.”

www.pomnikofiarkatynia.pl

19 February 2022

A beautiful, dramatic history of Poland, a Christian 

nation. The Monument to the Victims of Katyń 

is an important initiative for the 

future of Poland, for the young generation.

Jesus, take care of it!

Monika Sowińska
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THE CHAPEL OF RECONCILIATION

THE GATE OF REMEMBRANCE

THE SMOLENSK QUARTER

QUARTERS WITH FIGURES

THE QUARTER OF UNKNOWN VICTIMS 

OF BYKOWNIA

THE QUARTER WITH THE ASHES OF MARTYRS

THE WAY OF THE CROSS

THE WAY OF THE ROSARY

MONASTERY OF THE NORBERTINE SISTERS

IMBRAMOWICE REGIONAL CENTRE

THE SANCTUARY OF THE LORD’S PASSION

THE MUSEUM OF NATIONAL MARTYRDOM

FOOD AND ACCOMMODATION FACILITIES

VIEWING PLATFORM

PARKING

SANCTUARY OF THE VICTORY 

OF THE POLISH SPIRIT 



NA PIERWSZYM PLANIE KLASZTOR SIÓSTR NORBERTANEK I MUZEUM

THE NORBERTINE MONASTERY AND THE MUSEUM IN THE FOREGROUND 



WIDOK OD STRONY KLASZTORU SIÓSTR NORBERTANEK

VIEW FROM THE NORBERTINE MONASTERY



SANKTUARIUM ZWYCIĘSTWA POLSKIEGO DUCHA - WIDOK OGÓLNY 

SANCTUARY OF THE VICTORY OF THE POLISH SPIRIT - GENERAL VIEW



KWATERY NIEZNANYCH OFIAR BYKOWNI

THE QUARTERS OF UNKNOWN VICTIMS OF BYKOWNIA 



NA OBRZEŻACH WIDOCZNE STACJE DROGI KRZYŻOWEJ

STATIONS OF THE WAY OF THE CROSS VISIBLE AT THE EDGES



W GŁĘBI - KWATERA SMOLEŃSKA 

DEEPER IN, THE SMOLENSK QUARTER 



KWATERA SMOLEŃSKA

THE SMOLENSK QUARTER 



KAPLICA POJEDNANIA - BRAMA PAMIĘCI 

THE CHAPEL OF RECONCILIATION - THE GATE OF REMEMBRANCE 



KAPLICA  POJEDNANIA

„He will wipe every tear from their eyes.

There will be no more death

or mourning or crying or pain,

for the old order of things has passed away”

„I will be their God  

and they will be my children”

Revelation 21: 4,7

THE CHAPEL OF RECONCILIATION



THE ALTAR OF THE CHAPEL OF RECONCILIATION

„I otrze z ich oczu wszelką łzę,

a śmierci już odtąd nie będzie.

Ani żałoby, ni krzyku, ni trudu już nie będzie,

bo pierwsze rzeczy przeminęły”

„Będę Bogiem dla nich, 

a oni będą moimi Synami”

Ap 21 (4,7)



WIDOK KAPLICY POJEDNANIA I DROGI KRZYŻOWEJ

A VIEW OF THE CHAPEL OF RECONCILIATION AND THE WAY OF THE CROSS



21 857 FIGUR ŻOŁNIERZY

21,857 FIGURES OF SOLDIERS









96 POMNIKÓW OFIAR SMOLEŃSKA

96 MONUMENTS OF SMOLEŃSK VICTIMS



ARMOURED CAVALRY

KAWALERIA PANCERNA

PODHALE RIFLES

PODHALAŃCZYK

CHAPLAIN

KAPELAN

LIGHT CAVALRY LANCER

SZWOLEŻER

CAVALRYMAN

KAWALERZYSTA

PILOT
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PIECHOTA

POLICEMAN

POLICJANT

ARTILLERYMAN

ARTYLERZYSTA

FLIGHT LIEUTENANT* 

PORUCZNIK PILOT* 

FIGURE DIAGRAMS ACCORDING TO MILITARY FORMATIONS

SCHEMATY FIGUR WG FORMACJI WOJSKOWYCH
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Joanna Lichocka Poseł na Sejm Rzeczypospolitej  „Wolna Polska nigdy nie upomniała się o szczątki naszych oficerów, nigdy nie podniosła problemu ich 
ekshumacji i utworzenia im w Polsce godnego miejsca spoczynku . Nigdy nie pojawił się pomysł stworzenia im panteonu,  gdzie ich bliscy mogliby zapalić 
znicze na ich grobach. … Polska pozostawiła ich - i dziś po raz kolejny nasi bohaterowie są tam znieważani...  Z wielu problemów i kwestii, jakie są do 
rozstrzygnięcia, trzeba będzie podjąć i ten - sprowadzić prochy polskich oficerów z tego strasznego miejsca ich męki do jakiegoś świętego miejsca, które 
będziemy w stanie obronić. Wolna Polska wywodzi się z tamtych mogił ,  z tamtej ofiary,  z prawdy o niej. "  „Gazeta Polska“ - czerwiec 2022 r.

Siostra Teresa, Stanisława Krawczyk - Przeorysza. „Jak najbardziej akceptuję i popieram inicjatywę  budowy Pomnika Ofiar Katynia. Cały projekt 
pomnika uważam za wspaniały a jego lokalizacja jest bardzo trafna. Pomnik Ofiar Katynia usytuowany w bliskim otoczeniu wielowiekowego, 
kontemplacyjnego Klasztoru Sióstr Norbertanek w Imbramowicach a zarazem Regionalnego Sanktuarium Męki Pańskiej, doskonale wpisuje się 
w atmosferę tego historycznego, i od ośmiu wieków nieustannie przepajanego modlitwą środowiska. Zaistnienie Pomnika Ofiar Katynia w otoczeniu 
klasztoru i sanktuarium zaowocuje włączeniem Ofiar Katynia w nurt nieustającej modlitewnej pamięci czcicieli Pana Jezusa Cierpiącego, pielgrzymów 
przybywających do imbramowickiego Sanktuarium Męki Pańskiej i nas sióstr norbertanek. To cenna zapłata za ofiarę ich życia. “ Imbramowice,  5 sierpnia 
2022 r.

Joanna Lichocka, Member of the Sejm of the Republic of Poland , “Free Poland never claimed the remains of our officers, never raised the problem of their 
exhumation or the creation of a dignified resting place for them in Poland. ere was never an idea of creating a pantheon for them, where their loved ones 
could light candles on their graves. … Poland left them – and today once again our heroes are insulted there… From the many problems and issues that 
are to be resolved, we will have to take up this one - to bring the ashes of Polish officers from this terrible place of their torment to some holy place that 
we will be able to defend. Free Poland comes from those graves, from that sacrifice, from the truth about it. Gazeta Polska – June 2022

Sister Teresa, Stanisława Krawczyk - prioress. “I fully accept and support the initiative to build the Katyń Victims Memorial. I consider the whole design 
of the monument to be great and its location is very pertinent. Located in close proximity to the centuries-old contemplative Monastery of the Norbertine 
Sisters in Imbramowice and at the same time the Regional Shrine of the Passion of the Lord, the monument perfectly fits into the atmosphere of this 
historical environment, which has been continuously filled with prayer for eight centuries. e existence of the Katyń Victims Memorial in the vicinity 
of the monastery and the sanctuary will result in the inclusion of the victims of Katyń in the stream of constant prayer of the worshippers of the Man 
of Sorrows, pilgrims coming to the Imbramowice Shrine of the Passion of the Lord and us, the Norbertine Sisters. It is a precious reward for the sacrifice 
of their lives.” Imbramowice, 5 August 2022



FUNDACJA POMNIK OFIAR KATYNIA
KATYŃ VICTIMS MEMORIAL

śp. Jerzy Brataniec

Barbara Hrynkiewicz - Długosz
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Pawluśkiewicz
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